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6 Vorwort

Vorwort

Liebe Lernerinnen, liebe Lerner,

Italienisch üben Hören & Sprechen A  2  ist ein Übungsbuch für Anfänger mit Vor- 
k ennt nissen auf Niveau A2 zum selbstständigen Üben und Wiederholen. Es eignet 
sich auch für den unterrichtsbegleitenden Einsatz, zur Überbrückung von Kurs-
pausen oder zur Vorbereitung auf Prüfungen der Niveaustufe A2 des Gemeinsamen 
Europäischen Referenzrahmens.

Italienisch üben Hören & Sprechen A  2  orientiert sich an den gängigen A2-Lehr - 
werken für den Kursunterricht und trainiert die Fertigkeiten Hören und Sprechen 
auf diesem Niveau. Die abwechslungsreichen Hörverständnis- und Sprechübungen 
behandeln alle für die Bewältigung der Alltagskommunikation wichtigen Themen 
und den entsprechenden Wortschatz.

Italienisch üben Hören & Sprechen A  2  bietet die Lösungen zu sämtlichen Übun- 
gen direkt auf der Folgeseite bzw. auf den Folgeseiten. Dort sind zur Erfolgs-  
und Verständnissicherung auch die Hörtexte zu den Übungen abgedruckt.

Italienisch üben Hören & Sprechen A  2  besteht aus dem vorliegenden Übungsbuch 
und Sprachaufnahmen im MP3-Format, die Sie unter www.hueber.de/audioservice 
herunterladen können. Die vertonten Texte sind im Buch jeweils mit dem Symbol              
gekennzeichnet. Die Zahl gibt den jeweiligen Track an.

Bitte hören Sie die Texte und Dialoge mehrmals und benutzen Sie zum Nachsprechen 
bei Bedarf auch die Pause-Funktion Ihres Abspielgeräts. So können Sie die Länge der 
Pausen nach Ihren Bedürfnissen individuell steuern.

Und nun wünschen wir Ihnen viel Spaß und viel Erfolg!

Autor und Verlag
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A

7A Faccio un corso di…

 A Faccio un corso di…

 A Sei nuova qui?

1a Hören Sie den Dialog zwischen Alessandro 
und Catherine, die sich in einem Sprachkurs 
kennenlernen, und kreuzen Sie an.

1. Catherine conosce Alessandro a un corso di  
□ cinese. □ giapponese.

2. Per Catherine è la prima lezione perché era  
□ in viaggio. □ malata.

3. L’insegnante è 
□ severa e anziana. □ simpatica e giovane.

1b Hören Sie den Dialog noch einmal und vervollständigen Sie die Tabelle.

Alessandro Catherine

Nazionalità

Città di provenienza

Stato civile

Età

Motivazione per studiare 
la lingua

1c Sie sind neu im Italienischkurs und machen Bekanntschaft mit Martin 
aus Frankreich. Bereiten Sie sich mithilfe der folgenden Angaben auf 
das Gespräch vor und starten Sie dann die Aufnahme.

1. Sie grüßen zurück und fragen, ob der Platz frei ist.

2. Sie sagen Ihren Namen.

3. Sie sagen, woher Sie kommen (Nationalität und Stadt). Sie fragen Martin 
nach seiner Herkunft.

4. Sie sagen Ihren Familienstand, ob und wie viele Kinder Sie haben.

5. Sie sagen, Sie lernen Italienisch, weil Ihnen die Kultur gefällt. Sie fahren oft 
nach Italien in den Urlaub und möchten mit den Leuten kommunizieren. 
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A

8 A Faccio un corso di…

 A Sei nuova qui?

1a Text / Lösung

 ■ Ciao! È libero qui?

 ● Sì, certo, prego. 

 ■ Sei nuova qui? 

 ● Eh… sì, oggi è il mio primo giorno. Purtroppo le prime due settimane sono stata 
malata e quindi non ho potuto partecipare al corso di cinese. 

 ■ Ah, ho capito. Comunque… io sono Alessandro. 

 ● Piacere. Io sono Catherine. Sei di qui? 

 ■ Sì, sono italiano, di Bologna. Tu, invece, di dove sei?

 ● Sono inglese, di Manchester, però vivo in Italia da alcuni anni. Sono arrivata a 
Bologna come studentessa Erasmus, poi ho trovato l’amore e mi sono fermata qui…

 ■ Ma dai! Quindi hai incontrato un italiano e non te ne sei più andata…

 ● Beh, un’italiana, per la precisione. Ho conosciuto mia moglie sei anni fa e l’anno 
scorso abbiamo deciso di sposarci. E tu?

 ■ Io sono di nuovo single, o meglio, sono divorziato. Senti, ma perché studi il cinese?

 ● Per motivi di lavoro. Sono manager in un’azienda di moda e abbiamo molti contatti 
con la Cina. Con i clienti usiamo l’inglese, ma voglio imparare la lingua per parlare  
un po’ con loro. E tu? Anche tu studi il cinese per lavoro?

 ■ No, non proprio. Imparo la lingua perché mi piace la sua cultura. Sai, ho deciso di 
prendermi un periodo di pausa dal lavoro e il prossimo anno voglio partire per la 
Cina per alcuni mesi. 

 ● Ah, interessante! Senti, ma com’è l’insegnante? È simpatica o severa? Sai, sono  
un po’ nervosa perché per me è la prima lezione… Non capirò nulla!

 ■  È simpatica e spiega molto bene. E poi è giovanissima, ha 26 anni. 

 ● Ah, allora siamo quasi coetanee, io ho 28 anni. E tu?

 ■ Eh, no, io ne ho alcuni di più. Ne ho 42.

1. Catherine conosce Alessandro a un corso di □x cinese.

2. Per Catherine è la prima lezione perché era □x malata.

3. L’insegnante è □x simpatica e giovane.
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